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PALABRAS EN WAYUUNAIKI
Señor Bernard Griesinger, Representante de la OEA;
Señor Embajador Juan León Alvarado, Presidente del Grupo de Trabajo;
Señores Vicpresidentes del Grupo de Trabajo;
Representante del Gobierno de Bolivia;
Representantes del Fondo Indígena;
Representantes de los Distintos Gobiernos;
Sras. Sres. Del equipo de apoyo y traductoras, y
Hermanas y Hermanos Indígenas, aliados y aliadas de nuestros Pueblos

Invocación
Quiero Invocar a todas las criaturas del universo, para  que entren a esta sala y  nos toquen a cada uno y cada una de las que aquí estamos, para que nos den la energía y la sabiduría necesaria para cumplir el mandato que se nos ha dado, a los Pueblos Indígenas para que actuemos con firmeza y con dignidad en la defensa de nuestros derechos, sin soberbia, solo eso,  con dignidad invocando esa justicia social, esos derechos originarios, que todos anhelamos, porque se trata de la vida de nuestros pueblos. 

Podemos aportar conductas, conocimientos que pueden contribuir a salvar el planeta y también  nuestros valores éticos, nuestros principios que podemos compartir para que de esa manera, seamos más solidarios, más comprensivos, más respetuosos, con nosotros mismos y con la propia madre naturaleza.
A los representantes de los gobiernos, les exigimos con todo el respeto y con toda la hermandad, porque los consideramos nuestros hermanos. Al fin son años, que venimos discutiendo nuestros esfuerzos, y exigimos de ustedes la mayor solidaridad, la mayor comprensión. Que no solo representen a los intereses de sus gobiernos,  sino que también nos entiendan y cumplan con informarles a sus gobiernos sobre los avances, sobre los cambios que se están dando. El reconocimiento a los derechos colectivos de los pueblos indígenas. No estamos pidiendo más de lo que necesitamos. Simplemente estamos exigiendo un trato justo, estamos exigiendo que se reconozcan nuestros derechos. 
Solo eso hermanas y hermanos, asesores, representantes de gobiernos 
He tenido el honor de ser elegida por el conclave para dar lectura a las palabras colectivas fruto de nuestros esfuerzos comunes y es lo que a continuación yo leeré, muchas gracias hermanas y hermanos por este trabajo de estos días, por este honor de darme a leer estas palabras que nos representan a todos y todas los indígenas, aliados y aliadas de los pueblos indígenas que estamos hoy aquí  haciendo esta historia de resistencia y de presencia de nuestros pueblos.
En nombre de los pueblos y organizaciones Indígenas de las América, reiteramos nuestro agradecimiento al gobierno de Bolivia,  la Secretaría de las Cumbres, a los Estados y Organismos que han contribuido con el Fondo Especifico para asegurar nuestra participación en este proceso.
Concluida esta décima sesión de Negociaciones para la búsqueda de consensos, manifestamos nuestra valoración positiva a la dinámica de trabajo de los días anteriores, que aunado a la voluntad de consenso, permitió avanzar en la aprobación de varios párrafos de la sección tercera, en la cual se contienen los derechos de los Pueblos Indígenas a la identidad cultural, Sistemas de Educación, Espiritualidad. Sin embargo observamos una vez más que nuestros derechos al autogobierno, libre determinación, territorio, el consentimiento libre, previo e informado, continúa entre corchetes, mientras la positivización del derecho internacional demuestra avances concretos al respecto.

Debemos también referirnos a la Propuesta paralela del Gobierno de los Estados Unidos, circulada al inicio de esta décima sesión, la cual rechazamos por contravenir los avances alcanzados en todo lo que va del proceso de nuestra Declaración Americana sobre Derechos de los Pueblos Indígenas, además de obstaculizar el avance que permita concluir con nuestro propósito.
Ante la proximidad de la Asamblea General de la OEA, a efectuarse en junio del presente año en la Republica de Panamá, donde se evaluara el mandato de este grupo de trabajo, queremos reafirmar la solicitud que dirigimos al Secretario General de la OEA, en diciembre del año 2006, para que nuestro hermano embajador Juan León, continué en la Presidencia del mismo. Lo hacemos por  su acertada conducción y la complejidad que este proceso representa. Y sentar una vez mas nuestra posición sobre cualquier medida o enfoque en torno a la Declaración Americana  de  Derechos de los Pueblos Indígenas, debe realizarse con la participación plena y efectiva el consentimiento de los representantes indígenas.
Agradecemos a todos los representantes de los estados que han contribuido con voluntad, transparencia y buena fe al consenso y aprobación de los párrafos de la tercera Sesión de la Declaración.

Expresamos nuestro beneplácito a la oferta de Venezuela, hecha por el Canciller de ese entonces, Dr. Ali Rodríguez Araque, para ser sede de la XI décimo primera ronda de negociaciones y aguardamos con esperanza la confirmación. 

Reafirmamos nuestra solidaridad con el Gobierno, pueblo boliviano y su Presidente hermano Evo Morales Ayma, por todas las transformaciones que viene concretando, en beneficio de las mayorías, en particular el cumplimiento del Convenio 169, al reglamentar la consulta con los pueblos indígenas.
Deploramos el ataque terrorista perpetrado el día de ayer veintiséis de abril del presente año a la sede Diplomática de Bolivia en Caracas-Venezuela y esperamos que esta acción no obedezca a que el Presidente de esta Republica sea un hermano indígena. 

Llamamos al Consejo Permanente de la Organización de Estados Americanos y a la Asamblea General, a actuar consecuente con la resolución 1022 y las diferentes instancias de las cumbres, para la pronta adopción de la Declaración Americana de  Derechos de los Pueblos Indígenas. Y no tomar ninguna decisión, sin la participación justa y democrática de los pueblos indígenas.
La Lucha por los derechos de los pueblos indígenas continúa en las Américas. Nosotros debemos cumplir conjuntamente con la responsabilidad de concluir esta declaración.

“NUNCA MÁS LAS AMÉRICAS…SIN LOS PUEBLOS INDÍGENAS”


Escrito en La Paz, Bolivia, 27 de abril de 2007
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